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Session overview

• Terminology

• Changes in how we understand language

• Teachers Continuing Professional Development (CPD) needs

• The CertPT overview

• Multi-lingual assessment 

• CPD relevant to teachers’ local needs



Mulitlingual / plurilingual / translingual….?

1. “the knowledge of a number of languages, or the co-

existence of different languages in society” (CEFR, CoE 2001)

2. The ability to apply a ‘communicative competence’ of 

languages, developed through knowledge and experiences. 

(CEFR, CoE 2001)

3. Using all one’s language resources to interact across a variety 

of ‘languages’, with the concept of language being an artificial 

construct. (Canagarajah 2013)

1. multilingual

2. plurilingual

3. translingual



A change in language use?



Teaching and learning reflecting understanding of language use

1. Consider our context and not demand an English-only environment, unless

there is a clear reason.

2. Allow learners to use their L1/Lx when there is not a specific English

language learning point, e.g. conducting initial research for a presentation

(Garcia, et al, 2017).

3. Use direct translations, where helpful, to build awareness of literal and

pragmatic equivalence (Cook 2010).

4. Encourage notetaking in one language and reporting back in another,

teaching realistic life skills (Anderson 2017).



Flexible approach to ‘language’ use in learning

Incorporating translanguaging in instruction [and assessment]

offers possibilities not only for promoting academic

achievement but also for developing learners’ proficiencies as

strategic users of language.
(Canagarajah 2012)



Iterative processes: the need for varied CPD, relevant to 
context…

• Professional routes vary greatly after an initial teaching 

qualification

• What is decided as being helpful in one context, may 

not be in another

• Teachers and centre managers know their own / their 

teachers’ needs

• Teachers and centre managers know their learners’ / 

local needs



‘Traditional’ teacher education qualifications in ELT

Which half?

• ELT-focussed learning outcomes

• Content decided by a central assessment organisation

• Assignments assessed in English only

• Generally requiring a minimum B2/C1 level of English

Qualifications for 
those who have 
English as a first 
language.

Qualifications for 
those who have 
English as a 
second language.



The Certificate for Practising Teachers

trinitycollege.com/CertPT



CertPT
Certificate for Practising Teachers

A Trinity TESOL qualification

trinitycollege.com/TESOL



Overview

trinitycollege.com/CertPT

Adapt published 
classroom 
resource and 
write a rationale 
for adaptation

Evaluate 
published 
classroom 
resource

Create 
classroom 
resource and 
write a rationale 
for resource 
design

Use classroom 
resource either 
Task 2 or Task 3 
and reflect on 
its use

1. Evaluate 2. Adapt

3. Create4. Use & 
Reflect

Teaching 
resources

Context-specific

Informed by 
professional 
knowledge

4 x 750-word* written assignments 

* Or equivalent in local language



Teacher journey
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Initial teaching qualification 

(eg CertTESOL) + minimum

6 months’ relevant teaching 

experience

Substantive relevant teaching 

experience eg at least two years

Face-to-face, blended 

or online

Plurilingual – English only,

English and Spanish or

English and Mandarin

Validated course providers

Entry requirements
Method of learning 
and teaching

Levels of award

Three levels:

Pass with Distinction

Pass with Merit

Pass

Refer/Fail

Must pass all 

four tasks. Up 

to three tasks 

can be 

resubmitted 

once

30 guided learning hours 

(minimum) + 70 hours 

(suggested) self-study 

= 100 total hours

OR

Internal assessment; 

distance moderation by Trinity



Multilingual support for teacher development
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Plurilingual support for teacher development
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theory

practice



Teacher-focussed CPD (1)
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Teacher: A Certificate-level English language teacher who 

has English as a first language and wants to study on a 

diploma course (eg the DipTESOL), but who needs support 

moving up to a Level 7 (master’s-level) qualification. 

Course: A full-time two-week, face-to-face communicative 

methodology course focusing on resource use and 

constructive alignment. Completed in English. The language 

of assessment is indicated on the certificate.



Teacher-focussed CPD (2)
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Teacher: A qualified Spanish teacher working in a Spanish 

secondary school who uses English in a CLIL Geography 

environment with B2 English. 

Course: A 30-hour blended learning course, completed over 

three months, focusing on resource development for use in 

CLIL classes. Assignments for assessment can be written in 

English or bilingually in English and Spanish.  The language 

of assessment is indicated on the certificate.



Teacher-focussed CPD (3)

trinitycollege.com/CertPT

Teacher: An experienced English language teacher who has 

English as a first language and wants CPD certification for 

running online classes.  

Course: A 30-hour, fully online resource development course, 

completed over two months, focusing on adapting activities 

and resources for wholly online learner groups. Completed in 

English. The language of assessment is indicated on the 

certificate.



CertPT course providers (more approved every month)
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CertPT course providers in the UK, internationally:

In-person/online courses:
• NILE (Incl. VLY, Testing and Assessment, EMI, CLIL, IELTS)
• Future Learning (Project-based learning for primary and secondary)
• Language Point (Incl. online teaching pedagogy) 
• Spainwise (Teaching YLs)

In-person courses:
• International Pacific University
• St Giles
• EF China

Email: Use an internet search or contact tesol.admin@trinitycollege.com
for further details.
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More information available at:

• www.trinitycollege.com/CertPT

• tesol.admin@trinitycollege.com




